
FIS Masters World Criterium 2010
Haslital Tourismus, CH-3860 Meiringen
Phone +41 33 972 50 50

Meiringen-Hasliberg wird 2010 Gastgeber des FIS Masters 
World Criterium, Austragungsort der Ski WM für die Masters-
Skifamilie. Wir laden Sie ein zu spannenden, sportlich erst-
klassigen Wettkämpfen vor der imposanten Bergkulisse mit 
Eiger, Mönch und Wetterhorn. Geniessen Sie die Gastfreund-
schaft im Haslital, Berner Oberland, im Zentrum der Schweiz!

Das FIS Masters World Criterium in Meiringen-Hasliberg steht 
in einer langen Reihe von Skisport-Veranstaltungen auf höchs-
tem Niveau. Hier wurden schon zahlreiche Ski alpin-, Telemark-, 
Freestyle- und Skicross-Weltcup-Anlässe und zudem die 
FIS Freestyle und die FIS Telemark-Weltmeisterschaften aus-
getragen.

Wir freuen uns auf ein unvergessliches FIS Masters 
World Criterium 2010 in Meiringen-Hasliberg! 
Herzlich willkommen!

OK FIS Masters World Criterium, www.masters2010.ch
Haslital Tourismus, www.haslital.ch
Bergbahnen Meiringen-Hasliberg, www.meiringen-hasliberg.ch

In 2010 Meiringen-Hasliberg is proud to host the FIS Masters 
World Criterium as the venue of the World Ski Championships for 
the Masters ski family. You are invited to an exciting, first class 
athletic competition taking place amidst the imposing mountain 
backdrop of the Eiger, Mönch and Wetterhorn peaks. Come enjoy 
our Haslital Hospitality, in the Berner Oberland, the center of 
Switzerland!

The FIS Masters World Criterium in Meiringen-Hasliberg is just one 
in a long line of high level ski sport events that have taken place 
here. Our ski resort has already been host to many Alpine, Tele-
mark, Freestyle and Ski Cross World Cup events as well as the 
FIS Freestyle and FIS Telemark World Ski Championships.

We are looking forward to welcome you to an 
unforgettable FIS Masters World Criterium 2010 
in Meiringen-Hasliberg. Come join us!

OK FIS Masters World Criterium, www.masters2010.ch
Haslital Tourismus, www.haslital.ch
Bergbahnen Meiringen-Hasliberg, www.meiringen-hasliberg.ch
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Gondelbahn Wasserwendi – 
Lischen – Käserstatt 10 Min.

Sesselbahn Käserstatt – Hochsträss 
«sunne express» 5 Min.

Skilift Balisalp – Käserstatt 7 Min.

Skilift Käserstatt – Hohbiel 3 Min.

Skilift Käserstatt – Winterhalde 2 Min.

Luftseilbahn Meiringen – Reuti 5 Min.

Gondelbahn Reuti – Bidmi 
«Alpen tower Express» 5 Min.

Gondelbahn Bidmi – Mägisalp 
«Alpen tower Express» 5 Min.

Sesselbahn Bidmi – Käserstatt 10 Min.

Gondelbahn Mägisalp – Alpen tower 
«Eagle Express» 7 Min.

Sesselbahn Mägisalp – Hääggen 5 Min.

Sesselbahn Hääggen – Glogghüs 6 Min.

Skilift Spycher 8 Min.

Skilift Tschuggi 6 Min.
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SOS-Service Käserstatt und Mägisalp
Tel. +41 (0)33 972 53 00

21

G

O

C

B6

D

E

4 M

4 L

8 H

8 I

8 K

2 J

N6 A

Pistenbezeichnung / Ski slopes 

einfach / easy

mittel / intermediate

schwer / diffi cult

Permanente Rennstrecke / 
Permanent Race Track 

Langlaufl oipen / Cross country circuit

Winterwanderwege / Winter hiking trails

Schlittelwege / Sledding runs

Beschneite Pisten / 
Artifi cial snow making

Wald-/Wildschutzzonen / Protected areas

Schneesportschule und «Skihäsliland»
Snowsports School and «Skihäsliland»

G

O

C

B6

D

E

4 M

4 L

8 H

8 I

8 K

2 J

N6 A

G

O

C

B6

D

E

4 M

4 L

8 H

8 I

8 K

2 J

N6 A

Schnee- und Wetterbericht
Tel. +41 (0)33 971 43 43

Live-Wetterbild auf

Winterwanderwege / hiking trails
Käserstatt – Balisalp – Hohfl uh 2 h

Käserstatt – Balisalp – Wasserwendi 2 h

Käserstatt – Lischen 1 h

Lischen – Bidmi 0,5 h

Murmeliweg Käserstatt – Mägisalp 1 h

Mägisalp – Bidmi – Wasserwendi 2 h

Bidmi – Schletter – Reuti 1 h

Bidmi – Winterlücke – Moosbielen – Reuti 3 h

Panoramaweg Hasliberg, Brünig – Reuti 3 h

«Schneeschuh Abenteuer Winterwald» 
Mägisalp – Bidmi 2 h

Schlittelwege / Sledding runs
Käserstatt – Balisalp – Lischen ca. 3 km

Mägisalp – Bidmi ca. 3 km

Mietservice / Rental service

Fahner Sport GmbH
Bidmi, Tel. +41 (0)33 971 08 75
Wasserwendi, Tel. +41 (0)33 971 12 29

Glatthard Sport AG
Meiringen, Tel. +41 (0)33 972 52 72
Stöckli Miet- und Testcenter
Reuti, Tel. +41 (0)33 971 17 27

Pollux Sport AG
Meiringen, Tel. +41 (0)33 971 43 18

Schweizer Schneesportschule
Meiringen-Hasliberg
CH-6084 Hasliberg Wasserwendi
Tel. +41 33 972 51 41
www.skischule-hasliberg.ch

Ihre Meinung ist 

uns wichtig!

Bewerten Sie uns.

www.meiringen-hasliberg.ch

 SO 21.3.2010

MO 22.3.2010 Super G
09.00 – 15.00

Opening
Ceremony

Price
Giving

Ceremony

Dinner
Hotel

 DI 23.3.2010 GS, Cat. A
08.30 – 11.00

SL, 1. Run Cat. B/C
12.30 – 14.30

Price
Giving

Ceremony

SL, 2. Run Cat. B/C
16.00 – 18.00

Price
Giving

Ceremony

Dinner
Hotel

 MI 24.3.2010 GS, Cat. B/C
08.30 – 11.00

SL, 1. Run Cat. A
12.30 – 14.30

Price
Giving

Ceremony

SL, 2. Run Cat. A
16.00 – 18.00

Price
Giving

Ceremony

Dinner
Hotel

DO 25.3.2010 GS, FIS Masters WC Final
08.30 – 14.00

Price
Giving

Ceremony

Dinner
Hotel

FR 26.3.2010 Team Event
10.00 – 13.00

Price
Giving

Ceremony

Gala-Dinner
Bergrestaurant Mägisalp

09.0008.00 10.00 11.00 12.00 13.00 14.00 15.00 16.00 17.00 18.00 19.00 20.00 21.00 22.00

Programmänderungen vorbehalten / Program subject to changes


